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Német Thalia városunkban.
Színházunkban német társulat működik s mond

juk ki egyszeriben, hogy zsuflölt házak mellett.
E körülményt két szempontból bírálhatjuk el.
Az egyik — s ez esetben nem vezérczikkezűénk 

róla, — hogy városunk magyarsága az intelligentia oly 
magas fokán áll. hogy fölülemelkedve minden e.hauvinis- 
mus és sc.huhlvereinos kicsinyességen a jó német elő
adást is érdeme szerint méltatja.

A másik, hogy városunkban sok a németajkú pol
gár. oly sok, hogy versenyez a magyar elemmel.

Ebből a szempontból bírálva el a dolgot, - lehel 
8 kell is az ügyet közelebbről megszemlélnünk.

Mindenek előtt valljuk be azonban, hogy az első 
szempont sem nélkülöz minden alapot, s hogy a német 
színtársulat sikerét e felfogás is sok tekintetben előmoz- , 
ditja.

De hogy a második szempont a helyesebb s hogy 
abból kell kiindulnunk, ha e sikert latolgatjuk — arról 
meggyőződhetünk, hacsak egy futó szemlét is tartunk a 
közönség zömén.

Találkozhatni ott nagy számban polgárainkkal, kiket 
magyar előadás nem vonz a színházba, mert németajkú 
s mert nem talál gyönyörűség! abban.

Távol legyen tőlünk, hof. ezért hazaíiatlanoknak 
akarjuk őket bélyegezni.

Csak magát a tényt konstatáljuk, s levonjuk belőle 
a tanulságot.

Napjainkban a magyarosodás az, mely pártkülönb
ség nélkül lelkűnkön fekszik, melyet minden úton mó
don elő akarunk mozdítani.

Az állam is sokat tesz — habár többet is tehetne, 
különösen az iskolaügy terén. — a társadalom is áldo
zatokat hoz, tanú rá az E. M. K. E.

Czélunk : az állampolgárait nocsak bensőjében nyer
ni meg magyar nemzetünk számára, de megnyerni őt 

nyelvben is. a mi egyedüli biztosítékunk az. iránt. hogy 
többé el sem is veszíthetjük.

Czélunk : odajutni, a hol kulturállamok állanak, hogy 
a hazában a magyar szó ép oly jelentőséggel túrjon, 
mint minden nemzet saját anya-nyelve, hogy ál meg 
elhassa a népesség minden rétegéi, s az. idegen nyelv 
valóban ,. illegett" legyen : és ha ezt a czélt elő akarjuk 
mozdítani. akkor oly jelenségek indokait, melyek 
egy német színtársulatnak sikeres müködhetésében rej
lenek. fürkésznünk kell.

Nem akarjuk, hogy a német elem kedvet kapjon 
nyelvi ragaszkodását átplántálni gyermekeire, hanem 
ellenkezőleg — odatörekszünk, hogy megtanítsuk öt is 
magyarul, s ha megtanulta az. állam nyelvét, ragaszkod
jék is hozzá.

íme az intő példa '.
Ha a színház ügyeit vezető városi hatóság tanúsá

got akart levonni a német színtársulat működése ered
ményéből, megtalálhatja.

Láthatja, hogy a város polgárságának egy nagy 
része elárulja német anyanyelvéhez való ragaszko
dását.

Támogatja a német színtársulatot.
Holott a magyar színtársulatok Zomborban csak 

tengődnek, s rendszerint katasztrophákkal végzik itt 
működésüket.

Igaz, hogy a német színtársulat csak 14 előadást 
tart, holott a magyar három hónapot tölt itt. igaz, hogy 
ez a társulat csak operette-eket ad elő, holott a ma
gyar társulat a dráma minden faját játszani köteles.

Ez sokkal több, hogy a német prosperál s a ma
gyar vegetál.

Bizonyos, hogy városunkban ily körülmények kö
zött előnyben van.

Es most hasonlítsuk össze a német, s magyar 
színtársulatot a szerb társulattal.

A szerb színészet - úgyszólván — egy sorsban 
részesült a magyarral.

\ árosunk szerb polgársága nem képes saját ere
jéből fönntartani azt 3 hóig.

S a szerb színészek hasonlag deíiczittel távoznak 
városunkból.

He ez a szerb színészet érdekeinek nem árt.
A szerbek azon czélt. melyet színészeik hivatvák 

előmozdítani, anyagi áldozatokkal is biztosítják.
Az ő színészeik biztosak abban, hogy megélhetnek 

akár megy jól, akár nem.
Van pénzalapjuk, mely színészetüket ápolja és tá

mogatja.
S itt van az. a hová az eszmecsere lánczolatánál 

fogva, jutni akartunk.
Ha a német színészet önerejéből képes itt megái- 

lani a sarat, a szerb színészet anyagi támogatát-ban 
részesül, miért marad csupán a magyar színészet segély 
s támasz nélkül ?

A magyar színészet, melynek hivatása nemzetiségi 
szempontból a leglontosasbb, tengődik, és soha se talál 
segélyt küzdelmében, mialatt a német s szerb színészet 
virágzik.

Ezt törnünk nem szabad.
Az. illetékes hatóság vegye tudomásul a tényeket, s 

tegyen ily értelemben előterjesztést a városi közgyű
lésnek.

Subvenczió kell nálunk a magyar színészetnek, hogy 
tért foglaljon, hogy ne csak tengődjek, de virágozzék vá
rosunkban.

A „Zombor és Vidéke" t. vezérczikkirójá- 
nak .*)

A „Zombor és Vidéke" legutóbbi számának vezér- 
czikke végén az állittatik. hogy a Tolnai-estély rendező-

* L. lapunk 31-ik számát.

Tavaszi dal.
A szabadba, a mezőre jöjjetek.
Ottan jő meg igazán csak kedvetek:
Bűbájos dal . . . édes szellő . . . illatár .
Ez az, a mi szivet lelket áltálját-1

Édes Isten I Oh. be jól is tetted azt.
Hogy tél után adtál nekünk szép tavaszt;
Zárt szobákban töltöttük el a telet,
Most szabadba hív nevető kikelet!

Jertek hát ki, a szabadba jöjjetek.
Ott vidul föl igazán csak szivetek:
Bűbájos dal . . . édes szellő . . . illatár . . . 
Ez az, a mi szivet, lelket áltálját-!

Szabadka Gyula.

A Boros uram mándlija.
Borosunk hittük, hanem azért olyan jámbor volt az istenadta, 

mint a ma született bárány. A bort csak úgy ismerte, mint a 
katona a kávét, t. i. híréből; legföljebb minden sátoros ünnepen 
jutott neki abból a rendkívüli élvezetből egy csipetnyi, hogy azt 
a fönséges nedvet meg is kóstolhatta. l>e akkor is csak egy kis 
pohárkával az ebédközbon, többet inni a világért sem engedte 
volna meg az ő hűséges Boriskája, ki arról nevezetes, hogy a 
falu egyik legfrissebb, legszorgalmasabb asszonya (Pl. mikor az 
isten a nyelveket osztogatta, akkor is ő volt az első ott, és igy 
történt, hogy a legnagyobbat kapta ő).

liánom azért Boros uram egy csöppet som zúgolódott az ő 
hűséges hitvestársa ellen, ha mindjárt nem is engedte meg, Imgy 
néha-néha bepillantson a „Fehér kakas“-ba, vagy a „Teli kulacsu- 
ba, ahhoz a szép menyecske kocsmárosnélmz, a kinek bogár szép 
szemei annyi házas és nem házas embernek szivét-cszét zavarták 

már meg. Megnyugodott a sorsában, mint alfele hivő keresztény 
emberhez illik.

Aztán annál is inkább jónak látta megnyugodni és minden
ben az asszony parancsát követni, mert még tisztán emlékezik 
arra a szüret utáni vasárnapra, a melyiken a Kasza szomszéd 
pinezéjében sorra kóstolgatták a rámpást, es az. újat ősszel)asoniit- 
gatták az óval.

Tyűh, terringettét! — szokta mondani a Gyuri komájá
nak, ha a felesége nem hallotta — az volt aztán égiliáború ' 
Először is a papucsot vette le egyik lábáról és azzal kívánt jóreg
gelt, mikor haza vetődtem, aztán megindult az a seregélyijesztő 
nyelve. Szent Atya, milyen komédia volt az!

Hanem aztán meg is kellett ígérnie. hogy többé he nem 
teszi lábát a kocsmába. Es nem is telte.

Teljes három esztendeje, már hogy következetesen hű marad 
ígéretéhez, és hű maradt volna továbbra is. ha a Csöbör Jóska 
komája, a szabó be nem csapja ót. a ki inkább ült a boros fias
kó mellett, mint a munkánál.

I'gyanis a kukoriczatörésl elvégezték, megtartották a kuko- 
rieza fosztást is, szép termésük lett. Ennek az örömére hát az 
asszony megengedte, hogy Boros uram egy új mándlit vehessen 
magának.

El is ment a Csöbör komához, a ki rövid három nap alatt 
elkészítette azt. Vasárnap fölhúzta szépen az új ruhát . - délután 
el ment benne litániára.

Hazafelé ballagtában találkozik a szabóval.
Hát aztán komám, meg se ittuk még az. áldomást. I\— 

dig ugyancsak szép mándlit kapott kigyelmcd Jöj jön már be 
ide a „Ktilacs“-ba majd megiszunk egy pohárral abból a j< tele 
sillerből.

- Dehogy megyek, dehogy megyek, nem szoktam • n kocs
mába járni, volt rá a felelet.

No csak jöjjön, megiszunk egy pohárral és aztán megyünk 
haza.

— Nem lehet.
De Csöbör uram addig-addig kapaczitálgatta a komáját, mig 

végre hosszú gondolkodás után ráállolt.
No isten neki' De csak egy pohárral, mert a feleség 

vár otthon.
— Vár? No sebaj egy pillanat alatt fölhajtjuk és megyünk.

Betértek. <'rz.se. a tüzes szemű kocsmárosiié hozott nekik a 
jo sillerből s a komáknak Ízlett az ital.

No mégegygyel — szólt Csöbör, mikor m r az egy po
hár bort kiittak - - még egygyel, akkor aztán megyünk.

A menyecske elhozta a másik pohár bort is. letelepedett a ven
dégek mellé es tartotta őket szop szóval. Csöbör uram meg, mint 
alfole nagy kópé, egyre settenkedett a menyecskével. Mikor már 
a két pohár bort kiitta, minden áron ölelni akarta az asszonyt, a 
ki persze szabadkozott.

Boros uram is elmélyedt az asszony szemeibe, és addig- 
addig nézte, a mig végre is megfeledkezett a hazatérésről meg a 
feleségről.

Még egyet galambom ' Most már ö kert még egy pohár
ral a sillerből. Komája persze örült ennek, hanem azt már még 
sem engedte meg. hogy ,.galambom“-nak szólítsa a menyecskét, 
ó nagyobb jogot tartott arra a bizalmas megszólításra, mert ő 
mindennapos a kocsmájában. Hanem jazért csak ittak tovább és le- 
geiiykedlek az özvegy kocsmárosnéval, a ki nem vette tőlük rossz 
m veii : megszokta <> már ezt, nem is bánja, csak igyanak a ven
dégek.

Boros uram annyira belemelegedett az ivásba meg az ud- 
varolgatásba. a zsebj" tartalmára nem is gondolva, — hogy egymás
után ho/.itta a sillert. Komája meg csak dicsérte őt. hogy hát 
végre valahára >'• is úgy tesz, mint a többi jóravaló ember — 
es itt a mellet verte, értvén saját magát a „jóra valók" legjóra- 
valóiibjának úgy tesz és nem gondol többé az asszonnyal,
akar mit kerepel is az neki.

Bizony meg is tanítom én majd azt az asszonyt mérésre — 
mondja Boros uram. majd meglátjuk, ki az úr a háznál, én-o
vagy pedig o. Csak egy szót szóljon holnap! Meguntam én már 
azt a szolgaságot, a molybe az asszonnyal jutottam, nem lesz a 
ház gyeplője lol.bé az ő kezében. Hozzon csak bort kocsmárosnó 
lelkem. Majd meglátja, komám uram, milyen rend lesz a házban 
ezután ... Igyunk egyet, igy ni. Teremtette, mindig jobban ős job
ban i/.lik . . . Ezután minden nap eljövök ide magához, szép öz
vegy, egy-egy pohárra, mert úgy leszek majd, a hogy én akarom 
és . . . igyunk komám . . . és nem parancsol nekem az asszony.

Okosan, nagyon okosan lúztatgalja a pajtás.
Es ittak, addig ittak, mig végre is forogni kezdett szemük 

előtt a kocsma. Mintha az asztalok tánezot járnának, a szép kocs-



ségóbe <i helyi lapuk bzerkc.sztő>égci nem hivattak meg. 
Ez az állítás nem hir alappal. Meri az értekezletre én 
magam személyesen hívtam meg mimi e lap. mimi a 
..Bácska" szerkesztőjét. az nfóihhi részt is vett az érte
kezleten. a ..Zomhor és \ ideke- szerkesztőié azonban 
nem. A második, és pedig az est< lv megtartását elhatá
rozó nagy értekezletre mindkét szerkesztő szinten meg
hivatott. de egyik sem jelent tn-g Mi természeteseid) 
annál, mint hogy a tagból állt) értekezlet íny tar
totta. Imgy a rendezőségbe cselekvő egyéniségek válasz- 
tamlok be. az értekezleten megjelentek közöl.

A szerkesztő uraknak kezdettől lógva mindvégig ta
núsított eme hideg magatartása a Tolnai Lajos irói egyé
niségéről közölt egyik-másik bírálat objektivitására nézve 
is elég világot vet.

Az az állítás is alaptalan, hogy a Tolnai-estélyen 
Zombor város részéről az irodalmat művészétét egye
dül én képviseltem, llát Kozma László ur. ki a 
..Zombor és Vidéké '-nek évek során ál I-u/l:*- munka
társa volt, a t. vezérczikkiró ur részéről már nem véte
tik irószámba ? Továbbá B i e h e r G y u I a ur. s mint
hogy ő később akadályozva volt a rendezőség előmun
kálataiban, őt mintegy helyettesitőleg <lr. Baloghy Er
nő ur. kinek kiváló zongorajátékában az estéivel) gyö
nyörködni volt szerencsénk. Nem voltak a rendezőség
ben méltó képviselői a művészetnek? Pedig ugyanezen 
urak voltak azok. Borgnia.'in Ágost tanár úrral 
s jeles zeneszerzővel együtt, kik csekély egyéniségem
mel Tolnai Lajost az estély későbbi folyamán körny eztük.

Arról pedig sem én. sem a rendezőség nem tehet
tünk semmit, hogy a szerkesztő urak az estély későbbi 
folyamán is távol tartottak magukat

Ennyit akartam megjegyezni az igazság érdekében.
Zomborban. LSSts. é-vi april hó Ls-án.

I><»inötör Pál.

Dömötör l’.il ur loiiti kozl-méiiyére kénytől- m k v..gyünk 
néhány megjegyzést tenni.

Mindenek cb-tt konstatáljuk azt. Imgy l>..;i,.-:-«r P a ur té
vesen fogta föl lapunk 31. száma vez-’i-zikk-’n-’k a köveik-z-- sz.u- 
szerint idézett részét : „hogy a rendező bizott'ágl-an az irodalmat 
és művészetet csak az egy Dömötör Paliul k-pv i-cltctjük s m-g a 
helyi sajtót sem hívjuk nmg. a mi pedig irödmi intézet hí - 
bán első sorban van hivatva az irodalmat képviselni.” Tévedés ;iz. 
ha Dömötör Pál ur a fonti imli -uv '.,|t.-.| ~z-m'’!y.- ,]|.n iui-zetl 
támadást vei kiolvashatni: mert hogy !'■ nmt- i Pál ur. mint a 
rendező bizottság egy tagja, az ügy iránti odaadásában mindent 
megtett, a mit csak tőle vártunk. -I- ani.ul j<-\.il -t is t-tt. 
azt elismertük a Tolnai-estélyről szóló re|érád<inkbaii. s készséggel 
elismerjük itt is.

Az estely rendezés- n- k faradalma az é- v .il. it terhel
te, ó kezdeményezte, ő vitte i- keresztül még pedig fényes 
■sikerrel a felolvasás ügyét, ugy. hogy a mennyiben szóba hoz
ható az o személyisége a felolvasás rendez--- v- I - ő reá ebből 
bizonyosan osztatlan elismerés h.-rámolhat. Tévedés az t. hat. hogy 
Dömötör Pál ur indíttatva érezte magát a v ezérczikk í. I ben lóg
lak állításokat megczáfolni. mert nem hanem a rendező bizott
ság van itt hivatva valamelyes czáfolásba bocsájtkozni. ha közle
ményünkben valami megczáfolni valót talál.

A rendező bizottság - len dr. t.’sihás Benő polg li mest, r ur 
állott.

márostié meg részegen járna. Jónak látlak már a haza menetelre 
gondolni.

fizetősre került a sor. (’söbör uram minden /.sebét átkutatta, 
de nem talált benne tol-bet három hatosnál, azok közül is lyukas 
volt az egyik. Boros komájának meg éppenséggel c.-ak tizenhárom 
krajezárja volt, az asszony nem adott pénzt, ezt is három nap óta 
hordozta magánál anélkül. hogy a feleség tudta volna.

A koesmárosné nem engedi el é-ket, inig ki nem fiz- tik. v.-gy 
egyikük a mándliját n- m hagyja ott z.Jogi.au.

— En ? szabadkozott Csöbör -n nem parancsoltam. 
Azzal leteszi u három hatost é-s ellábol.

Mi volt más hátra, minthogy a Boros uram mándlija ma
radt Zálogba.

Az utcán in-gint találkozott a két koma: <’s..b..r ott állott 
a kapúfélfahoz támaszkodva. Azt mondta, in-' mar az egé-z vi- 
lág forog körülötte, sóiban szaladnak t lőtte a hazak. <» bizony 
cl m in mozdul onnét, ham ni megvárja inig az ő h.'-za lordul el-’- 
je, akkor aztán beugrik a kiskapun.

Boros uram egyedül tántorgott haza. A feleség aludt már 
mikor az asszony elkezdte a szokásos 
lérj összehúzta mag ál s egy kukkot se 

már az asszony nyelve belefáradt, szólalt 
mándli a ( sobor kom.n.-l maradt az es

te. mert egy kicsit lm volt, ki k- il javítani. I.s i-jra III-g kellett 
kérni, a feleséget. Imgy már hagyjon lekét neki t-ihl-e soha, de 
soha nem iszik bort.

Elkövetkezett a p-uitek. a szombat és a mándli még mindig 
nem volt otthon. A koesmárosné is tudta. hogy niin-s. a ki ki
váltsa. De volt a m-'Uiiye-sk- imk d-;g - vasárnap reggelre
szépen kitűzte a pidláslytikon egy nmsz.-lé-nyélre.

Borosáé a templomba indult, útközben meglátta a mándlit 
és íöl ismert-’ azonnal a piros koezkás béílésiről. Nem ment to
vább a templomba. vi-/.if-,rdiill. újra megpörgette nyelvét, aztán 
a ládafiából kivette i jopogos bankót is ö maga Imzta haza a 
Boros uram mándliját.

Hanem erre aztán Boros main igazán megfogadta. Imgy 
át nem lépi a kocsma küszöbét.

V.s .1 papin 'malom to..,l l tart- i P

javában. Mó'tiap i- -■ i 
háborút, a ket-rgb-- '- tt 
mert szólni, csak mik--r 
meg. s elhiteti-. In-gy a

Nagyon I--ly esen lett-’a 20 lagbi-l .-II-- - ii- ki zl-’t. Imgy a r- u 
d-Z'-si’ghe „cselekvő*’ egy énisé-gek- t tartott b-v.dasztandoknak.

S sz-'- im-s arról, hogy ezen ..-s-l-kvo egyéniségek” n-ni 
cselekedtek volna eleget; mind.-, -máltai min cselekedtek íme azt. 
hogy a helyi sajté,t nieghivt I. -Ina. A r-n-l- . - I.L -tlsag eleg. n- 
dónek tartotta azt. Imgy a helyi lapok szerkesztőségeinek a felolva
sásra liszt, lelj'zv-1 küldjön. I. ré'zbcii a rendező bizottság min
den bizonnyal udvarias volt a helyi sajtó iránt.

Minthogy vzonban a felolvasás után a közönség egy részé a 
színház melletti vendéglő élt-rím ben gyűlt össze s ott quasi ban- 
quette. utána improvizált tánezniiihitság tartatéit, méltán hihette 
vezé-rczikkirónk. Imgy lánezvigal-mi 'agy ..rend-zt-tclt” vagy
csak úgy Ütődött-verődött össze.

Ha remlezteteif. akkui hót Tolnai La, - ii.-uti ti'/l.l-t- 
ből városunk irodalommal foglalkozó egyéniségei oda, meghívan
dók lettek volna s (al.in első sorban a helyi sajtó.

Ha m-’g nem rendezi- tett. h t akkor a. a hiba !
Egyébiránt ezt a hibát a e/ikkiró csupán egy alakítandó 

irodalmi s művészeti kör szükséges voltának egv talal-i motívuma 
gy anánt hozta föl. nem pedig apr-h- ii'iókép. A mmrl is m in pro
vokált ez semmiféle „nyilaik -zit -

Mindezekből kitetszik, h- uy Dömötör P..I ur tévc-eii crlelnmzte 
vezén-zikkíink idézett állít, -alt. s vélemény ülik szerint egy áltálán 
nem provokáltatolt általunk nyil-timzatra.

Megfordítva a/.- iil an az -• nyilatk- zata igeid- provokál 
bennünket s az ildi-nm-'óg meg' rl-;se nélkül, min maradhatunk 
adósa a felelettel.

Azt mondja. Imriv a. -11-ki /'-’tr-’ meghívta i.ct iz.l-en 
mindkét helyi lap - ii.. -zt-'.j t. a ,.Z. es \ .•• szerkeszt'-je m-m 
jel. nt meg. Ez ugyan vajmi I. érdekli a nagy közöii'éget.
- s s-’inmi i-"z lágu-'sb, ii jiíh- . ,'. ii v. ,ikk-1.

M rí az ..- lóért ■ -I t" s . i, .oyobb értekezl-1", vr-’dnieiiyvil a 
..Z. -’S \ . m-'glei-lo lormál-uli közölte; ennél többi a ..Z és 

közönségével szemben kötelez. liein Volt.
Mar imgy a szi'ikesztő sz< nmly- seii, vagy tudósit, 'ja -.ián 

Vett--' részt az ertek-’Z.b teli, tiszteli a . Z. : s \ '
sem mondatott, hogy - z az „el---1t- kczl- t" „nagvo! I- ért-kéz
iét” nem tette img a magáét.

A rendező bizottság I-tt vezérczikkiinkben érintve, annak 
p-iiie mi .ni tényeit m in •_y«-iiui Doim-n-r P..I ur van hivat,a 
mcgi'-ri-'lmezni s ni- v.•il.-lnieziii. .-mbár véleményünk szerint sem
mi olyas m in im-nd • -a mi - zl a rend- zö bízott- _--t. mely 
m..r j' l kiérdemelt babérain pil - u. nv itgalm .l-an megli Imi ithatuá.

Ez a s--k Ili óba', aló--, óg ,. ., mit D-in-.-r P..I úr hiá
bavaló nyilatkozatára k-nyt-’len-k- lletleii t-lőadtunk. csupán azért, 
m- rt mind- nkor vi.>-’li--tüiik szeim'dv.- iránt anny i li zt• I-11-•!. Imgy 
-zavait m-’gleblo mérvben figyelmünkre im-ita"uk.

K -stellkedvc bár. de választ adunk ama i-z dolalára is. m--ly--t 
v-leim nyünk szerint szintén ili-1-ktel- uíil l.<,<-.~ ti közzé, Imgy 
ugyani' nem --^y. dúl é, k pvi- Ite az esté-lv.-n az irodalmat és.a 
múvé-'Z- t- t. m i i k-p.i'- lt-- nz.t Kozma l.ászl-> ur mini író. Bieber 
liyula s Baloghy Erim urak Tolnai irói nevéhez, méltón 
mint művészek, s Bergmaun Ágoston úr. mint .jeles zeneszerző.

Bizonyosok vagyunk abban, hogy ezen általunk igen tisztelt 
urak maguk is tiltakoznak az ellen, hogy ők Írók, művészek s 
z-n-s/j rző száml a menjenek. Dk s velük együtt az irodalommal 
foghilkoz.é. összes zomboriak -gv magyar iró tiszteletére rendezett 
estély méltó környezetéül szolgálhatnak.

De ha a rendező bizott'ágőket iré-k művészek s zeneszerzőkíil 
akarta a Tolnai-estély szám .ra megnyerni, s ezt ily értelemben 
adta volna iiekük tudtiil. bízvást azt felelték volna: „Nem va
gyunk mi se iré-k. se művészek se zeneszerzők, ha több-kevesebb 
sik-Tiel kultiváljuk is szabad óráinkban az irodalmat és a zenét s 
igy stall'age-ul csak is akk.-r szolgálhatunk, ha velünk együtt ott 
lesz a zoml-ori legalább is k- tszáz liasonlé- iró. művész és zene
szerző.”

Tisztelt olvasóinkat pedig arra kérjük, hogy ne- odioztls 
p--N mi .nak minősít',, vál i'/.iinkat. hamm inkább kedélyes poiir- 
parlernak. inelyn-k -"zyáltalán semmi sértő ezélzata nincs.

M lőtt nk. hogy a’1
Zombor kir. város miiv-lodéstörténetéb-'n fényes betűkkel lesz 
beírva, I- i ■ mennyire tőlünk tellett. - be is irtuk már oda.

\ ..Zombor és Vidéke- 
szerkesztősége.

Megyei s helyi hitek.
\ itléki - l-di/- tőinket tisztelettel kérjük, hogy inog 

l-;iti'tileko.s előfizetési dijaikul minél elöld) beküldeni .szí
veskedjenek.

Kinevezés. S/a . . Md-.lv kikimlai ügyvéd Ba|vn 
kir. koz.j.-gvzoimk lett kinevezve. (A múltkor -■/-n ügyben hozott 
In mik tehát téves informáczión alapszik.)

Zombor s/.ab. kir. város tanácsa részéről, ezen
nel közhírre letetik, hogy a linniei es kit. tengeré
szeti akadémiába az IW?. tanév kezdetével való felvé
tel tárgyában kibocsájtoll pályázati hirdetmény e városi 
levéltárban délelőtti hivatalos órákban az érdekeltek ál
tal het-’kintlieto. Kelt Zombur. 1SSS. április G. t’sihas, 
polgárin estei’.

Pályázni nyittatott Bnj-íi, egy a város állal íize- 
teti tűzoltói állásra. Javadalma 2őD Irt év i lizetés és ru
házat.

MmhigildlafoH. Dr. Vojnits István a hódsághi 
kerület képviselój<;nek a bíróság által k'-rt kiadatását a 
magyar törvényhozás megl;tgadta.

• A Népkör u|l”l Vadu'zkurt emeleti san-k sz-d-á-
i"i ' ko|i-i/..»tt \ pokol-lé-le kocsma emeleti termeibe pedig a 

h llyk< nt a V pköi az
előbbinél sokkal alkalmasabb és kényelmesebb, tágas helyiségre 
tett szert, a minek oiöm-i- vasárnap az- nnal bankettet is rende- 

zelt. Különben a né-pkőr szívesen megmaradt volna a régi helyén 
j. ti,. a mint el van terjedve a hir kitúrták onnét.

Zoliiból* szab. kir. város tanácsa részéről ezen
nel közhírré letelik. Imgy a katonai nevelő s képzőintó- 
zeieihen rendszeresített s az lSS'.,-ki iskolai ev kéz.le
tevői betöltendő állami alapit vány i helyekre vonatkozó 
pályázati hirdetmény a városi levéltárbíin délelőtti hiva
talos órákban az érdekellek allal betekinthető. Kelt
Zomboi-han, 1SSS. april l.ó • áll (’siha-. polgármester.

: Megyei közgyűlés. B■ -B-.-h -ch m gy ■ n-r.-ny h a - -a 
folvó hó április 3o-iu tartja i vii-’gyédes k-’/'jyiil.'sct.

■ llymeil. líadány l’ét.r- a lo-ybclikir járásbíró
sághoz nemrég kinevezett álhité- jegyien jár l'ankovits 
Blanka kisasszonnyal. I’aukovits Ernő hajai loldbirlokos- 
nak kedves, szép leányával.

Láng Ilonka a kedves m-iva szin-szn--. a mint értesü
lünk jeleni, g Dcbreczenken van. azonban lu-v- t óta < ré-s lázl c- 
tcg>..glieii szenved, úgy hogy a nyári sziniéviulra egyáltalán nem 
js szerződ Int.

: A szerb s/iiitársiilat. mely Zoinl-orbaii f-.lt-.tte a t-li 
idény második felet s jelenleg Szabadkán működik, legko/elébb 
Z- lil-ra sz.'lidé’ko/.lk . trómhllni ii- hai;v előad,i-ia. E heten Csíki 
tiergely is le jön Budapestről S/al-uilkáia. hogy az ő művei közül

. i. i' I ’l itt t pont -ot S/...H-
-i- kozz..k szilire hozni a Tlialia sz.< rb papjai.

!61 l.i-’g> Z<‘S. A Síéin é’.s Ellgel keforki dó ezég 
e gyik tagja. Stein Jakab élj. győzte I ninav. .• éról Baseli 
Juliska kisasszonyt. Baseli Henrik földbirtokos szeretet
reméltó leányát.

: Eltiint fehérnemiiek. Gv i.tetten kaptak e héten
li ri polgárnak élete párját. I gy.n-is a Rőkus-ntozíibati 

,gy úri házban albérbe vett - gy magánzó nő egy kisebb 
ikúst. A b ziakkal mindig egyetértésben élt. Nemrég azonban a 

bennlakó Iiő azt tapasztalta, hogy az ö teher- - s rtihalieműiből 
t-ibli darab hi.-tívzik. s folvt-m logv. Kenv teleiiitve volt a vár- si 
kapi lany'ágm-l jelentést tenni. A fiikapitány k<;rdés re. hogy kire 
• an gyamija. azt mondá a panaszttevé, nő. hogy ö a háziakkal 
ugyan jé- viszonyban van. de imis idegen ember az ő holmijához 
-•gyáltaiáb..n hozz. sem fér: hat irozottan azonban mé’g sem 
hogy a hazbeli.’k lopnak tőle. A főkapitány erre intette, hogy 
legyen eb<r figyelemmel. A legközelebbi napok felvilágosították 
a homályl-a burkolt eseményt. Az aH-érlé-nő észrevette, hogy 
a háziasszony « s. ’.-|j.- a kútnái a hiányzó fehériiemüokből mosás
ba vett néhány darabot. A gyanú tehát alapos volt. Szorgos után- 
j.irás után végre látta, hocv a háziasszony egy hiányzó fehérne
mű is te.sté’n viseli. Erre azonnal j-lenié-1 tett; a v ár..si knpilány 
nyomban motozást tartott, minek eredménye az lelt, hogy a bent
lakó nőm-k tehérm inüi mmyr-szt a háziasszony lakásában feltalál
tatlak. Madame W . ez.cn vizsgálat alkalmából i.s testén viselt egy 
darab teleli:,mm. mit levetni makacsul vonakodott, végre mégis 
k-nyt-Ion v-,!t a rajta lév-, fehérneműt átadni. Innen a rendörség- 
séghe'z kisérték a hölgyöt. Imi jegyzőkönyv vétetett íol. Folytatása 
- /- n gy ala/.ii-,".ienak a feiiyitői bíróságnál lesz.

: I’ala-irőveszük. A vallás- é> közoktatásügyi m. kir. mi
niszter. f. -■ i -l232. sz. alatt a következő körrendeletét intézte va
lamennyi egyházi I..hatos,.ghoz - s kir. tanfelügyelőhöz. A külföl.li 
verseny az országot legújabban oly palairóvesszőkkel árasztja el. 
in- ly- k papiros helyett testekkel vaunak bevonva. A m. kir. állami 
vegykisérleti állomás nyilatkozata szerint ezen vesszők miml-gvi 
Io n részint kátrány, részint é-lomfesték található, mely tekintettel 
ura. hogy a gyermekek a vesszőket szájukba szokták venni, azon
felül az iró gy- rmek kezéhez tapadván, egészségét veszélyezteti. 
Ez- n oknál fogva indíttatva érzem magamat, a festékkel bevont 
p ilairovesszokn.-k az iskolákban való használatai megtiltani és az 
i'lo-lai hatóságokat figyelmeztetni, Imgy csak oly iróvesszők liasz- 
n .lalát engedjék meg. m-’ly- k papirossal vannak bevonva. Kelt 
Budapesten. 1K8S. ,\i márczius hó 20-ún. A miniszter helyett 
Gönczy l’úl, s. k. államtitkár.

* Robbanékony íártryak szállitása. A m. kir. államva
sutak vonalain robbanékony tárgyak szállítására eddig havonként 
csak egy-egy vonat volt menetrendszerűlog megállapítva. Ha tehát 
bármely elemi esemény következtében a kijel-.lt napon a robbané
kony tárgyak szállítására szolgáló vonat közlekedése elmaradt, a

■ zélyt szállitm uyokat csak egy havi késedelemmel továbbítot
ták. Az igazgatóság az ily késedelmes szállításnak elejét akarván 
venni, c héten elrendelte. Imgy hasonló forgalmi akadály esetén 
az egyes állomások, a mint lehetővé’ válik, a robbanékony áruk 
szállítására külön pótvonatot indítsanak.

’ Elmebetegek és a Rókus kórház. A belügyminiszter vala
mennyi törvény hatósághoz a következő körrendetet intézte. Ta- 
pasztaltatott. mikép a niagánfelek. de gyakran községek és ható
ságok is elmebetegek felvétele végett közvetlenül a fővárosi szí. 
Hókns-kórházhoz fordulnak, sőt a beteget, minden orvosi bizonyít
vány előleges engedély vagy aziránti tudakozódás nélkül, vájjon 
van-e olt egyáltalán a beteg befogadására hely. a vidékről 
egyszerűen felszállitják s nevezett kórházba azonnali felvétel végett 
rövid utón beviszik. Minthogy azonban a nevezett kórház té
bolydái osztályának korlátolt "számú fekhelyénél fogva célja
-Iső sorban a főváros területén lakó, vagy az utcákon rendőrileg 
felfogott elmebeteget befogadni, nem. pedig az. hogy az ország 
különböző részeiből felhozott elmebetegek elhelyezéseiül szolgáljon, 
mely utóbbi csakis a rciidelkezésro álló fekhelyhez képest foglal
hat helyet: ennek folytán értesítem a törvényhatóságot, Imgy va- 
valaimly elmebetegeknek netán inellőzlmtlenné vált azonnali, de 
ideiglenes elhelyezése relld- sen azon vidék legközelebbi közkórhá
zinak netán létező tt-bolydai osztályánál eszközölhető, a mely vi
liiken a beteg tartózkodik : inig ellenben bármely más i- bolvdában 
vagy elmebeteg-osztályon és igy a Rókus kórház tébolydái osztá
lyán is elhelyeztetni szándékolt cím- l- teg felvételi engedélye, kel- 
l-ileg felszerelt 1-ilvanmdvánvhali e h- lyt k-r-lím z-’iitlő. megjogyez- 
totvén hogy a fővárosi -zt. Rókus közkórházba előzetes itteni en
gedély m lkiil távolabb vidékről foníbrgó szükséghez képest a fel
szállító magáiif-’l. avagv a lelszúlllitást elrendelt község vagy ha
táság költségén vi"za fognak .'Zállitlatni. Minthogy továbbá a fő
város m. -■• deeeinbci lm 3'>-an 170'dj. szánni felterjesztésével je
lentést leit arról. Imgy a tébolydái ápolásra nem minósitett bete
gek haz.a-zállitasara felszólított hatóságok a felszólításnak rendsze
rint ke',,|.......... ak ismételt sürgetésre telelnek Illeg: ennek foly
tai! tudósítom ari’-l I-, Imgy a fővárosi zt. Rókus tébolydái ősz- 
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tiílyon elhelyi zi-ll vagy időlegesen kieszközöli engedély iilapján 
esetleg a jövőbeli is elhelyezendő mindazon elmeheteiü l., kiknek 
lia/asz-állitására az illető törvényhatóság vagy magúidéi a nevezeti i
l.erh  igazgatósága részéről fel lett szólítva, ha a felszólítás Ita
laié daliul nem lesz lögimilosiiva. szintén az illető hatóság vagy 
a lel ,..liiott magáidéi költségére lógnak hazaszállittatni. Egyúttal 
h lii. in. hogy mintán ismételten lap.i-zt.ihatott, hogy az ehnehe- 
!•:■.. >z..nios esetekben lajtorjás szekereken annak oldalához kötöz
ve i gyakran leláncolva szállíttatnak a fővárosba intézkedjék aziránt. 
Iiiei v a nieiinyilien ily embertelen eljárás szándéka tudomására jutna, 
az. I1..1 .1)••.sitit meggátoltassák és amennyiben tényleg történt volna. 
Illeg tol oltassék. s hogy az elmebetegek kellő felügyelet mellett, s Int 
elkerülhetetlenül sziik-ago. alkalma- módon megfékezve, de nem 
elllbel'ietleliíll megkötözve szállíttassanak a lovál’osba. Mindezekhez 
képest felhívom a törvényhatóságot. Imgy jelen rendelet-im-t köz
igazgatási területén a legszelesebb kelben közzétéve. fentebbi 
irányban haladéktalanul intézkedjék s ennek nie-t.»riént«'t ide je
lentse tel. Br. Orczy Béla s. k.

A ítélnél SZÍlltál'sllIlii eddig előadta a Ivldú-di ! 
Czigánybárót és a lton l'aesatt. Bővebben lapunk jőve szamában.

A 111. kir. pósí al akarók pcnzlái*  : 20 z 201 •'•-ága 
közzé teszi, hogy a kir. postatakarékpénztár pénztárukul 
őrzött értékpapírok névértékű a napokban érle --i a három 
milliót. Ez összegből több mint f'-lmiiíő esik a betevők 
tulajdonát képező es dijimmleson leletben 01erlek- 
papirokra. a mi tekintve, hogy ama <•.- •/« 2 tavaly még 
estik 300.0(10 írtra rúgott, a postatakarékpénztár szóiban 
forgó üzletkörének jelentékeny fellemlülését bizonyítja. 
I »e az értékek örvendetes emelkedését mulatja általá
ban tíz a körülmény is, hogy a betevők megbízása foly
tán az intézel közbenjárásával vásárolt értékpapírok 
összértéke eddig megközelíti a 81)0.000 írtől.

* Elárverezte!ik Jageiovils Szvcti-z.ír 24*5  fiira I. .--idi 
ingósága e hó 23-án helyben.

* Egyházi kinevezések. A király a kalocsai p-
talanban Lichtensleiger Ferem íölszenfelt pil pök sol 1 ól nonol 
mik a migyprépostságra, Sehwrer János éncklőkanonoknak az ol
vasó knnonokságra, llopí János őrkanonoknak az éneklőkanonok- 
ságrMbln ír -I ínos b icsi pr« p M
János fölszentelt püspök és lo.-./i i.< -• gv h.izi fŐcspelCí-m k ll 1-áeM 
préposlsigra. Latiimvits Gábor bácsi fóopetesnek a főszékesegy
házi fóesperességre. Belliié József lis/tai fői spi-reslo k a Is esi lo- 
esperességre. Mav--r Béla idö.-h mesti-rkaiioiiokiiak a tisztái |o- 
egsptr esség te és Sehvv< it/.i-r József ifjabb im st.i kanonok nak az i-l '3- 
mestürkanonoksiígra való fokozatos előléptetését jóváhagyta, az ek
ként iiggyaiiott megüresedő ut-ilsó mest--rkaiioiioki állom,isi 
(Ívnia dr. címzetes kallói.-T s a nagyol.I- papi., éld. iga/L’aioj.'.ii.ik 
adományozta.

* Bil.jáll e hé) 27-én kezdi lm 2 előadásait Borsodi 
\ ilmos szinlársulata. Összesen csak I? előadást szándé
kozik tartani a társulat, s czélja bemutatni erőit a város 
közönségének. meri Borsodi a téli idényre már folyamo
dott a színház elnyerése iránt Baja városához.

* Bács-Bodrogi) vármegyei gazdasági egyesülettől. l-.rle- 
sités. A Bács-Bodrogi) vármegy- i gazdasági egyesület által im.jus 
lm 5-ro tervezett ó-becsei szántás- es ekererseny közbejött ukadaly 
folytán május hó 16-ra Indasztntott. E szerint a im d< sitott prog
ramul a következő: Májú- hó 10.. II.. 12. es 13-m gazd., gep- 
és eszköz- kiállítás Zomborban. Május hó II-én szántás- és eke
verseny Zomborban. Május h< 16-án színit; s- és ekeversenv 
Ó-Becsén. A Zomborban tartandó kiállítás es veis-nyre a tárgyak 
máj. 6-ig, az 0-Bccsén tartandó versenye máj. 12-ig küldendők. 
Mindkét ekeverscnyeii résztvevő eszközök Z"iiil->r'ool O-B.esér-- díj
mentesen szállíttatnak. Ivó it Zomborban, 1888. április 16. Bombay 
Dezső titkár.

* A szabadkai uyíniiasliim ifjúsága e hó 22-én <1. • 10
órakor az ottani „ Pest “-szálloda nagytermében Arany-ünnepély 
czimen fölolvasó és szava luti ünnepet rendez.

* Egyetemi hallgatók statisztikája. A budapesti l.ir. in. 
tudományegyetemen az 1887 8-dik tanév második felék, n 96 hit
tanhallgató. 1640 jog- és államtudományi hallgató. 1173 oriosnö- 
veiidé-k, 326 bölcsész. 117 elsőéves gyógyszerész s 4o2 másodeves 
gyógyszerész és 68 szülésznő iratkozott be. Igy az egyetemi hall
gatók összes száma 3560. melyet összehasonlítva az első félévi 
3746 főnyi hallgatóságot, az apadás 211. A mull 1886 7. tanév
ben 3370 volt a hallgatók száma s ehhez képest 165 a szaporodás.

* Esküvő, lluck Ede helybéli zongoraliangoló e lm 24-én 
vezeti oltárhoz Hódságból! a kedves Brnndecker Teréz ki-asszonyt, 
özv. Brandecker-né leányát.

* Az. iskolás-gyermekek < g--z.>-'gónek megóvása érdeké
ben Trefort Ágoston miniszter körrendeletét intézett valamennyi 
kir. tanfelügyelőhöz, egyházmegyei föhatóságlu z es megyei köz
igazgatási bizottsághoz. E körrendeletben a többi közt ezeket 
mondja : A mindennapi jelentésekből, de általában a koztapaszla- 
lásokból tudomásával bírok annak, hogy szerteszét a hazában an
nak csaknem minden iskolái az. év különböző részében hatósági
lag bezáratnak s az ifjúság a tanulástól szünetelni kénytelen, mert 
egyik vagy másik uralkodó s többnyire ragályos betegség terjed. - 
sét igy igyekszik megakadályozni: a baj ellen rendszerint ez intéz
kedés korül forog a nyavalyák elleni védekezés. I'gyancsak a min
dennapi tapasztalás élénküli állítja elérni az ifjúság egészségtelen 
állapotát, elcsenevészését és a korai halál által való mód nélküli 
pusztulását, sőt azt is fájdalommal kell szemlélnem, hogy gyakran 
a felnőttek nagy része is az uralkodó betegségek miatt a halál 
martalékává lett. A veszedelmes váltóláz, a roncsoló toroklob, 
bőrkiütések, himlő, a hagy máz (typlius) s ezekhez hasonló beteg
ségek azok, melyek hazánk minden vidékén állandó tanyát ütöttek 
s pusztítanak. Hogy a népünk közt dúló e nyavalyák forrását ná
lunk is. mint máshol az emberi lakások romlott levegőjében és a 
nép által használt megfertőztetett ivóvízben lehet feltalálni, meg
győződhetik arról az ép szagló szemel biró minden egyén, ha egy 
oly iskolaterembe nyit be. melyben egy csomó gyermek csak pár

ór.illo-'Zant <;: viitt iil. Sol . -...«| .II . ni |., I <•. . • <,tt |
ki.dlln.l.dlall i.--z I. v.7 ..l.i-ii. mi’ ■ ;. ■ i

Ily körülmények Rozi ne csodálkozzunk azon, hogy n- 
píink merték felett pusztul, megmaradt r< /.<■ el.-• ik-v.’•/ 
es a helyett, hogy a természet törvénye •z.uint -z.aporoiiii.iiik. 
pusztulunk veszünk. Romlásunk f kutf.jeit Ikell dugnunk s e 
nyavalyák fészkeit el kell távolitanunk, melyeket meg is tehetünk 
gondos litániát,issal, folytonos oktatással -zigoru felügyelettel, mert 
ezek orvosi szere az iskolák és lakások levegőjének tisztántartása é> 
az ivóvizek minden állati anyag belekeveredésétől való megőrzése. 
Ez oknál fogva felkérem a czilliet, hogy a felügyelete és Vezetés, 
alatt álló tanítókat oktassa, vezérelje, sőt kényszerítse, miszerint 
a gondjaira bízott tanuló gyermekek iskolai !• v• i i_y.iL ií i 
szellőztetéssel állandóan tisztán lari-a vauy larlassa. Állandó éber- | 
sé'ggel ügyeljen arra, hogy az isk«>! ii kutak környékére. >öi az . 
egész udvarra állati szemelek, ürülék. I. le n. i aka-sanak. a kutak- ! 
ba sehonnan az ily alapból szármáz.', iii.'ien he ne liatolhas<.m: : 
l.-ye kötelességekké, hogy a n-ájok I.izeit ifjúságét tanítsd; /illa- i 
lóban az egészségtanra, de külön-.- n a d hívig., tisztántartá
sira az ivev izeknek ni-’g • .'.a>/tás ,r... miliő, u a'ikal..inmal lig v.-l- 
Iliezícsse Őket a re- |e, c:ö és a megfertőzi.tett '.ÍZ haszn lat I ••! 
támadó életveszélyes betegségekre. Hagyja n .. a i-zini a tanít-k- 
liak. óit t..2y<> kötelességén- a lelkészekII.-k I-. hegy ;, k. . p.-l 
kiváló gomhial oktassák . S lezér.-ljé-i, lakó >/.. U .ik le.egeién, k. 
kiilaik ,s ud.araik keinyékéii ’k tisztán tart • rí. Ily int. zk.-b' > ■

is eljlllt.-.ljilk népünket oda. ll'H.V a gondos e\akod< -sal az . ; 
név.-szó.i<>|. , a szertelen | iu! .-tel is III- iiiieníjíik.

iki/jezrediink Bos/niában. I’i xj bé>i írjak la
punknak <• lej I l-iki k- ífllcl: ..lízr-'-lünk parancsnoka, 
ezredesünk lovag fiold Karoly, ina S <»ra illán reg- 
2cl nagyon szomorúan vett hiicsut az őt oly szívből 
szerelő ezredétől. K liő ■ Ki-ile- közötti éjszakán
iigyani- 3 órakor három napi í. ;eg>é-g után azezr.d.' 
urntik körünkben jól ismeri neje meghalt. E csapás bekö
vetkezte lilém rögtön í heti szabadságol ké-rl ezredesünk, 
a mit >íir_'-iiiy a lő-ik hadtcstparancsnoks-ágiól meg 
is kapóit. Ili -’ii ő és (> óra közölt neje holftcsbi 
érczkopor.-sóban a lakásból a l- inpí'-mb;; vitték. Ind a 
tisztikar is jeleli volt. Alindnyájan c-akm-m könnyezlek 
a részvéttől. Ma reggel j órakor a gyászmise
bcszentelés után az é»>szcs ezredbeli é> vidéki liszt.-k 
legénysége és ezenkívül nagy néptömeg kíséretében a 
halottal a ,.s<'chslcr Wasserlhuriif-ig 2'100 lépésnyi tá
volságra sziillitotbik. hol a halottat a halottas kocsiról 
levették, és egy másik kocsira téve, Serajevoba vitték 
.-llcnieié-s vé-g.-ti. Itt (i-dd ezredes ur mielőtt a kocsiba 
uh volna, búcsút akart venni a tisztikartól, -le a lelke 
ugv elszorult, hogy nem tud-ut sz-dtoz jutni. S a mi szi
vünk is összeszorult. mert tudtuk mindannyian, hogy 
kedves, jé) ezredesünk tahin sohasem té-r többé ezre- 
dülikbé vissza. Valószínűleg mé-u el-beti a hónapban Bri- 
gadirosnak nevezi öt ki ö Felsége. Minden egyes tiszt, 
minden egyes legé-ny már azért is könnyc/ve búcsúzott, 
mert kétíves nejei mindenki sajnálta, de főleg azért, 
mert tudtuk, hogy jó ezredesünk többé- vissza nem jön. 
Minden ember szerette öl az czrctlbeii. Ezredesünk, a 
helyeit, hogy szóval búcsúzott volna el. sorba ment, 
minden egyes ezredbéli tisztet megcsókolt. > a vi-h-ki 
tiszteknek kezet adott. Ezután az öt saját kérelmére 
Serajevoig elkísérő Dworzak kapitány úrral kocsiba 
tilt, a legénység felé- fordult, kezével intett és csak 
nagy nehezen zokogva birla kimondani ..<í-'lt mit 
eiicii." Erre a lovak elvállaltak. Mi is szomorúan bal
lagtunk vissza, mert a jó Goid ezredes urunk, derek 
parancsnokunk többé- ezredúnkliöz vissza nem jött. Az 
elhunyt ezrcilesnő koporsójára minden század egy. né
melyik század kel koszorút küldött : a sok között ott 
volt egy roppant nagy é-s szép köszöni az itt állomáso
zó tüzértisztektől is. Az állasát olt hagyó ezredes jósá
gát sohsem feledik cl katonai. Neve é-s jó tulajdonságai 
az ezred minden emberének örökké*  vésve marad szi
vében."

Pizelésképtrleiiség. Fischer Márk z.entai keres
kedő lizcté-seit beszüntette.

Biindnrk muszáj Hinni! Zomborban igen gyak
ran fordult elő. hogy a pékekhez küldött kenyér vagy 
egyéb sütet illetéktelenek által egyszerű bemondásuk- 
ra elvitclik. Igen helyen való lenne, ha a ren-lőrs- -. 
a pé-kmcstcrekel szigorúan utasítaná a szabályok betar
tására : mert I 2 kenyér vagy sütet vé-gctl sem a mó
dos. -le egy szegény ember sem perlekedlo I : lm
azonban remi van. minden kellemetlensé-gnek eleje vé-tetik. 
i Beküldclelt. i

A rccilol io-eloailiis u i- ne ^t.ii talik. Api 16 >i 
lel iij.i ugyuiiis I j.ui-kr.l Sziik II intiil őrs; go hit 81
kcsipi-.ii -M-ilier i'- ilal'-r - s tragikus >ziu- /. i u-
l-rlllikha érkezik s intézkedni f-!; az előadásra all in-- h.lv í 
szerzése iránt, úgy hogy a jiívó heten, szerdán «»k\• ■ i -nül ne tar ja 
a múlt hétről elhalasztott --l-ia-last Valoszinúh-g . p--l_-.ii La--zi:i-- 
h-ly í--o-1-. n fogja inuv-z-i-1 I- mutat ni Sziiktíll, a minők külön
ben nagy érdekkel nézünk ölébe, mert l-.ühol lépett is tol eddig, 
iiiimléiiütt elismerési é-s kitüntetést aratott.

* Szerb izguló. Tomit- Jasa. a hirli-dt Zi-z.lata szerkesz
tője, ,.X. pl>arát“ eim alatt c^.v r-'pirat oroz.at-it hird- l- tt. im-lym k 
első füzete „Kell-e a III pnek politika" eim alatt jail-lir 13-án. a 
sz.erbek újéi napján jelent im--' E röpirntban újra keihes témájá
val, a iiemzetisé-gi kérdéssel foglalkozik s iigyanaznkat az, elveket 
propagálja, melyek miatt rahságot i- szenvedett mar a javíthatat
lan izgató. I jra azzal vádolja a magyarokat. Imgy onk- nyúleg é-s 
egyoldaliikig oldották meg a nemz- iis-gi kérdést > nem törvény

, IZ liiit. A magyarországi szerbeket pedig fölhívja.
. •• ']■ H-i . mi it i -. k r.v törhetik m-g n 

z.-ariioki hatalmai. A l.ini--zu- röpiral egy példányát megküldték 
a Iái . foiigy-’-s/.-’-gn-k. in iy Tolni- - Ja.-a ell- n a budapesti kir. 
sajtobiróságuál nemzetiség es iiIkotiip:tiv elk-n való izgatás miatt 
sajtópört indított, a ropirat-'kat pedig, számszerűit 2069 példányt, 
elkoboztatta.

A zomboi. - - ■- yzö ■ temetkezési egyletnél fölme
rült szabálytalanságok megvizsgálására Zomhor város tárnicsa ..Ital 
megbízott dr. <í ii- u-r l’.d vár-isi aljegyző e lm 17-éii kezdte 
img működését mint vizsgáló bizi->-. - Az eredményről újságolni 
lógunk.

Ház\ é(e!. A -••i iíii/-r i- -• lakházat Zoiiiborbor-
> an inegveiie F< Tiibtich Báliul nagybirtokos.

k hely beli kir. törvényszéknél pályázat van 
hirdetve jegyzői állásra.

!’iz(‘lrskép1(‘l<‘iiség. \ l---si hitelezői védegy
let Físt-ber M irkits z-titai ezég fizetésképtelenségéről 
lesz jelentést.

Párbiijozó polgármester. Mamuzsíidi Lázár, 
-znbadkai p->Í2.’iriii<->!-r <•> Gálli György gyógyszerész, 
bivaly jtiniii- Icban a szabadkai tisztviselő], palicsi nia- 
jdisán ö.--z<-:-/.(’iialkoztak. • ebből kifolyólag pisztolyra 
tii.-gv.-rekedlek, lmja egyiknek sem történt a lovagias 
:it Tk-'/és- ii. \ > zaba-lkai t-irvényszék a vádlottakat pár- 

- /a mi n y •. . napi állainl’-igházra Ítélte. Ma a 
kir. i. ' a II. büntet- ; iiác>a .X-deczky Ödön biró refe
rálása aiapiau két-k- . heti államlögházra emelte föl a 
büntetést.

Eljegyzés. .Iimits Antal zombori kir. törvény
széki bir-’i jegyben jár Zottománvi Sándor ugyancsak 
itteni kir. t--r\. tiysz.i'-ki bíró kedves szép leányával Iza
bella kisasszonnyal.

Irodalom.
A lélek kiművelése, az ember nevelése nincs 

befejezve az iskolában. Az. -■let: a társadalomnak, a nép
nek valódi mestere s az eleinek : az irodalom, a sajtó 
a leghathatósabh eszköze. A szabadságnak s a művelt
ségnek < z. a világitó torny a s a mely nemzet az irodai
méit. a sajtóját n- iii támogatja : az nem lesz szabad, 
nem h-sz művelt. A ..Képes Családi Lapok" már tiz év 
-•la hirdeti, a müvelt-'-gnek eszméit, hinti a szépnek, ne
mesnek. jónak magvál. A .. K--pe> Családi Lapok" mog- 
• r-lem.i. hogy minden magyar - -alá-l olvasó asztalának 
állatid') vendég, legyen. A .. Kf-pes Családi Lapok" elő- 
liz.et'-si ára ege.-z evre G Irt. félévre 3 frt. negyedévre 
I Irt öo kr. s a kiadóhivatal (Budapesten, nagy korona- 
iit<-za ?(• sz.i. melyhez az elólizctések legczélszerübben 
postautalványon intéz-mdók. kívánatra bárkinek ingyen 
es bermenive szolgál mutatvánszámokkal. A legújabb 
szám is változatos tartalommal jelent meg.

Nincsen az a körülmény a családi életben, 
melyre a „Magyar Háziasszony" czimú hetilapban kellő 
útmutatást nem találhatnánk. E lap változatos tartalmá
val felöleli a konyhát, a gazdaságot, az egészségtant, a 
kert‘;sz.ctei. a kézimunkái, a divatot, szóval mindazt, 
a mi jó gazdass/.oiiv előtt csak érdekkel birkát s a ki
váló) szakerők. kik tollúkkal o változatos rovatokat tá
mogatják. elegendő biztosítékot nyújtanak a lap által 
adott tárnicsok haszna vehetős.-ge felöl \ .. Magy ar Há
ziasszony előfizetési ára a „Munka l’t.iii" -•z.imü szép
irodalmi melléklettel együtt egész, évre ti frt. félévre 3 
irt. negycih-vrc I Irt öli kr. s a kiadóhivatal (Buda
pesten. nagy korona-ulez.a 2<>. sz. i. melyhez az. előfizeté
sek legczel-z-Tübben poslaiitaiványon intézendők, kívá
natra bárkinek ingyen - - hciineiitve szolgál mulatvány- 
-zámokkal. A legújabb -zam a következő változatos tar
talommal jelent meg : I. I'o'ap. 8 oldal. Egykor és most. 
K. Betiiezky Irmától Egészségtan mint nevelési té
nyező. I'r. I' M.-lől. I'ivatlevél. Mademoiselle Gu- 
illaumettélől. Orvosi tanácsadó. Ruházat. — Egy 
takarékos asszonytól Konyliakertészel. Konyhá-
szal. Ileiieiiap. Kálmán Gizeláttól. Hogyan főzzünk 
süssünk? Egvictek és jótékonyság. Különfélék.

Ilymeii. Gyászrovat. Kérdések. Feleletek.
Szerkesztői üzenetek. Kiadóhivatal postája. —

\viii r. <yiit társáig". Kis hirdetések. II.
Műn a I ián". í oldal. Szépirodalmi melléklap. Dalok. 

>zar\a Marisk.iiol. A magyar királyné Londonban, 
'-rőt H-'lhlcii Margittól. Valida. Dorottya nénikétől, 
őrangyal, t \- g .1 C-a(kay Ignátztól. Irodalom és mü- 

, t Gondo it \próságok. Botütalány. Egyedi Mar- 
h-ivii-. I-I.it 'l M gi'-’jiesek. Második szerelem. Regény.

1 írem Józsefi"!. (Folyt.) III. legény tnellcklet. <S oldal. 
A -.ivvii.ig lilLaiboi." Ibgt-ny Lanka Gusztávtól. 25. 

iv. 1ÍI3- 200 lap.

N Y ILTTÉR. )
A palin. 1888. ápril 17.

T c kint eles sz e r k os z t ő ú r!
\ „Bácska- egyik legutóbbi husiét előtti - számának 

nviltti I'hen egy ó-s/.tapiíl'i állítólagos földbirtokos S/„ |„ hetük 
alatt czikket lett közzé, melynek éh- Dömötör Hugó apatini kir. 
járáshiró úr ellen irányult.

\ támadó --gy nagyon sok s nem éppen előnyös ol
dalakról ismert ogyénség.

■ i E rovat alatt k-Ulöltekért nőin vállal felelót-sógot it sxork.



V,
Uzikke teljesen rá vall arra az emberre, kit egy min reg 

elkövetett másik rágalmazás miatt egy havi börtönnel sújtott a 
büntető igazságszolgáltatás.

Viszont a megtámadott 22 esztendő óta működik a bírói 
pályán, s hosszú hivataloskodása olyan tiszta lap. melyre soha 
gáncs, panasz, — felebbvalói vagy a nagy közönség részéről eredt 
megrovás, de még csak egy alaptalan vád sem borított árnyát.

Csodálatos volt tehát, hogy olyan embertől, mint a támadó, 
olyan tartalmú czikket, a milyen az övé volt, készséggel közölt a 
„Bácska" szerkesztősége. Csodálatos volt annál inkább, mert a 
támádás a járásbiró úrnak kizárólag bírói működésére vonat
kozott, mely fűlött pedig köztudomásúlag nem a nagy közönség, 
hanem egyes egyedül az illetékes felsőbb hatóság van hi
vatva ítéletet mondani, és csakis az adhat az illetőnek orvoslást 
a sérelmek miatt, nem pedig a „Bácska" olvasóközönségé.

S hogy ezt az orvoslást Sz. I.. ur csakugyan megkapta vol
na, és kormányzatunk egy perczig sem tűrte volna meg a bírói 
székben azt az embert, kire — nem az összes lelhozott vádak, 
hanem azoknak csak egy század része is valónak bi/.onvittat- 
nék; arról a „Bácska", mint igazságügyi kormányunknak min
denkor lelkes védője, bizonyára teljesen meg van győződve.

A hatás tehát, melyet a czikknek a lapba történt felvetek’ 
előidézett, valóban meglepő volt. De mert elvégre is a sajtósza
badságnak különféle értelmezése képzelhető : egyetlen vigasztalá
sul az maradt, hogy a „Bácska", mely közölte a támadást, majd 
közölni fogja a védelmet is.

Maga a megtámadott, már csak bírói állása miatt --cm vál
lalkozhatott arra, hogy a saját javára apológiát Írjon egy hír
lapba. — Kezébe vette tehát az ügyet az apatini intelligeiiczia. 
s testületig tisztelegvén a járásbíró úrnál — ki tori.u.'t. sen ep 
abban az időben ünnepelte névnapját — tisztelgők közül a jogász 
közönség Antunovics József kir. közjegyző úr rövid. s/ep beszé
de kíséretében írásban is átnyújtotta neki tiltakozását <■> méltat
lankodásának kifejezését a jellemezhetlen támadás miatt.

Erről az aetusról a „Bácska" szerkeszt' »t;ge két értesítést is 
kapott; egyet rendes levelezőjétől: egyet pedig egy külön, a tisz
telgők megbízása folytán vett tudósításból.

Az előbbit nem ismerjük, az utóbbi azonban mindjárt az 
első sorokban megjelölte, hogy az értesítés a „Bácskában" közölt 
támadásra akar felelet lenni.

Ennek daczára mind a két értesítéstől azzal az ártatlan in
dokolással tagadta meg a közlés* hogy névnapi köszöntésekről 
nem hoz tudósításokat.

Constatáljuk tehát, hogy a „Bácska". mely amaz ismeretes 
„o-sztapári földbirtokos" támadásának készséggel helyt adott a 
lapban, s a védelmet, moly egy kitűnő bírói tulajdonságainál s 
ritka jelleménél fogva szeles körben ismert tisztviselőnek akart 
elégtételt adni a méltatlan megliurczoltatús miatt, a lapból teljesen 
kizárta.

Mellőzve tehát az ünnepély leírását, mely ma 17 nappal 
később — alig bírna érdekkel kérem a tekintetes szerkesztő urat 
méltóztassék a tisztelgők által átnyújtott nyilatkozatnak alábbi má
solatát, mint választ a „Bácskában" megjelent támadásra köz
zé tenni:

„Tekintetes kir. Járásbiró úr!
Kettős indok ösztönzött bennünket arra. Imgy a mai napon 

tekintetes Járásbiró úr előtt megjelentünk.
Egyik a vágy, hogy név ünnepe alkalmaitól kifejezést adjunk 

tiszteletünknek, hódolatunknak érdemdús, kristály-tiszta jelle
me iránt, es óhajtásunknak, hogy amaz eddig elfolyt évsor, mely 
alatt az általános nagyrabecsülést oly teljes mértekben kiérdemel
nie sikerült. — lelje hosszú folytatását a jövendőben is. es le
gyen megáldva árnynélküli boldogsággal oly bizonyosan, a mily 
kétségtelenül fog az újabb — es újabb leveleket fűzni érdemének 
cserkoszorujáhóz.

8 ezen valamenynyiünk által egy szívvel, egy lélekkel ér
zett nagyrabecsüléssel van kapcsolatban megjelenésünk másik in
doka is.

Az érdem önmagát dicséri, szavak ep oly kevéssé emelhetik, 
a mint le sem ronthatjuk a tettek értékét. — Hirlaptámadásuk. 
melyek ledönteni akarják ez érdem szilárdan álló oszlopát, kell, 
hogy nyílt visszautasítással találkozzanak a mi részünkről, kik 
hivatásunknál fogva Járásbiró úr működésének teljes mindennapi 
kísérői, és ennek, — ep ez okból névtelen hírlapi támadóknál 
feltétlenül illetékesebb bírálói lehetünk.

Eogadja tehát tőlünk s szolgáljon elégtételéül az a biztosí
tásunk, hogy jelleme, tiszta lelkiismeretű s a legszélsőbb határig 
pártatlan, a jog- és törvényesség szabályait soha szem elöl nem 
tévesztett bírói működése iránt mindenkor teljes elismeréssel vol
tunk és leszünk, s ezen elismerésünket sem a sajtó útján történt, 
sem egyéb módoni támadások megingatni soha nem fogják.

Fogadja ismételten Járásbiró úr jó ki v állataink nyilvánítása 
mellett feltétlen és teljes bizalmunk kifejezést t. a melylyel vagyunk 

Apafin, 1888. évi április hó 1-én.
Őszinte tisztelői :

Antunovics József . k.. kir. közjegyző. 
Boldizsár Pál >. k. ügyved, 
Dr. Wrííber Lajos s. k.. ügyvéd.

Dr. Kök I.ujos s. k. ügyvéd,
Dr. Sclnuausz Antid s. k. ügyvéd. 
Tessönjl Albert s. k. ügyvéd. 
(JerdKHy I'etvncz s. k. ügyvédjelölt, 
Dr. Szidni József s. k. ügyvédjelölt.
Dr. Tidiiny Gézit s. k. kit. közjegyzői, lölt. 
Virslik András > k ügyvédjelölt.

Menet-rend.
törvényes LSS7. évi október hó 1-ótol

Villán y - Eszek -Sza bad k a.

Pálya indulás
Gombos indulás
Szónta . . . . ■
Brigi. Szt.-Iván
Zombor
Nemes-Militics
Bajiunk . . . •
Tavankut
Szabadka érkezés .

A 803. sz. vonat csatlakozik 
s Szeged felé. 811. és 81

Szabadka-Baja.

Szabadka indulás
Csikeria
Bács-Almás 
Bikity Borsód 
Baja érkezés

Baja-Szabadka.

2512. | 2502.
vogy. v. szem.

1 5.45* 2.45
ti.32 3.20
7.18 3.52
8.02 4.26
8.52 5.02

2511.

6.50*
7.51*
8.47*
9.21*

10.00*

IBaja indulás 
Bikitv Borsód 
Báes-Almás 
Csikeria 
Szabadka érkezés

Szab

803. | 811. i 815.
szem. v. V'ogV. V.! vegy. v.

1.08
! 8.26 3.30 1 1.20*

10.34* 4.04*
813.

9.15 5.04 3.38*
10.21 6.24* 5.08*
10.36 6.46* 5 °9*
10.51 7.ii9* 5.51*

111.19 8.10* 6.53
, 1 1.35 8.38* 7.21
12.1 2 9.37* 8.16
1 2.30 10,02* 8.40
12.55 ld.4 2* 9.19

kán Budapest. 1llclgrád.
1 cMlp.ll i Budapest-felé.

íny.
| 812. | 804. 814

V.-gV, v.| szem. v. vegy. v.
5.25* 2.10 ti. 4o*
6.05 I 2.35 7.20*
6.33 2.55 7.49*
7.24 1 3.25 8.42*

1 8.05 1 3.47 9.27*
8.4o 4.08 10.02*
9.02 1 4.22 10.24*
9.21 4.34 |o.43*

10.59 5 37 12.02*
4.o4*

12.33 6.18 4.21*
. 3.47 I 6.25*

►7-'

Felelős szerkesztő es kiintó-laptiilajtb>nos :
r. M O 1^ N A M <■ V V I- A.

HIRDETÉSEK

WELTNER M.

Szabadka-Észt

>1 bank- és bizományi-üzlet 
gS BUDAPEST, IV. kls-liltl uteza 11.

'3 Eszközöl kölcsönöket ingatlanokra, 
Sj Elhelyez kereskedelmi váltókat. «
7 Elfogat! tőzsilei megbízásokat.

10

<

<

Szabadka i
Tavankut
Bajiunk 
Nemes-Militics
Zombor
I’rigl. Szt.-Iván 
Szónta .
(lombos | vendéglő|

erkez.es .

Szabad ka-Sz.<
Á 1 1 o m á s o k 712. 7t>4. 702.

vogy. v.| SZI-III. V . szóin. v.
Szabadka indulás ..... 5.35* 2.35 6.30*
Balics......................................................... 5.54* 2.53 6.48*
Horgos......................................................... 6.35 3.34 7 27*
Szeged érkezés ..... 7. Ki 4.13 ' 8.06*
N.-Várad érkezés .... 6.50*

Szeged-Szabad ka.
Álló m á sok 701. 703. 711.

■/’|n-'
N.-Váradjndulas ..... 9.26
Szeged i min lás ..... 8.00 1 1.44 8.50*
Horgos......................................................... 8.40 12.25 , 9.36*
Balics......................................................... 9.16 1.02 10.17*
Szabadkára érkezés .... 9.34 1.20 10.36*

Megjegyzés: Az esti ti érától réggé i •> óra >9 perczig tér

Belgrúd. Zimony. Budapest

Álló m á sok ■ 501.
£51 £!s

503. | 
gV'tIS v.l

513. , 50«.

B> Igi (I intlul.i- . 2.34* 5.35* 5.55* 5.16
Zimony indulás . 2.48* 6.03* 6.30 5.48
Újvidék „ . . . 4.23* 7.44 9.54 8.12*
Kiszács .... • I — — 10.30 8.35*
(•-Kér .... . íl — 8.15 |o.57 8.54*
Vcrbász Kula ■ i — 8.31 1 1.30 9.18*
11 cg vés Feketehegy
Topolya ....

’ 1 — 8.45
9.04

11.55
12.36

9.37*
10.05*

Csantavér .... • 'i — 9.21 I.o4 10.26*
Szabadka érkezés 6.08 9.41 1.45 |o.52*

„ indulás . ! 6.10 9.53 2.25 11.22*
Budapest érkezés 9.4o 1.42 7.30* 6.50

A Zinionyból Budapest felé közlekedt’i 513 sz. vonat Sza-
Budapestig mint személy vonat 

sz. személy vonat Szabadkáról

Budapest Zimony, Be lg rád,
Álló m á sok 502.

■ el. < xpi
506. 504. 

gyors v.
512.

omn. v.
Budapest indulás . . 5.38 8.00 2.28 9.10*
Szabadka érkezés . . . 8.54 1.03 6.06* 8.50*

514. 5.50
vogy. v. S7.01II. V

„ indulás 8.59 1.46 6.18* 6.15
Csantavér ...................................... 2.29 — 6.42
Topolya ..... 3.06 6.52* 7.07
Hegyes Feketehegy — 3.42 7.11* 7.31
Vcrbász Kula .... — 4.11 7.25* 7.54
Ó-Kér...................................... 4.39 7.41* 8.16
Kiszács ..... 5.06 — 8.34
Újvidék (vendéglő) 10.51 5.55 8.18* 9.06
Zimony érkezés .... 12.19 9.04* 9.53* 11.18
Belgrád érkezés .... 12.32 — 10.10* 11.35

Budapestről 
vegyes vonat

lelgrád lt lé közlekedő vonatoknál az ól2. 
Szabadkától mint személyvonat közlekedik.
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A Dreher Antal-fóle
kiviteli palaczksör

DIETRICH és GOTTSCHLIG

Dreher Antal
KŐBÁNYA.

Csakis teljesen leülepedett, tehát tükörliszta kiviteli sör szétküldé
se. folyton friss üvegtöltésben, a minőség hamisitlan volta mellett 

kezesség vállaltatik.
Nagybani fogyasztóknak jelentékeny árengedmény. 

Árjegyzékek mindenfelé ingyen és bérmentve.
.£ Miután gyakran megtörténik, hogy idegen készit-
Z ményű és gyöngébb minőségű sörök „Dreher Antal ki
ig vitcli sör" czim alatt forgalomba hozatnak, a t. ez. Dre- 
g Imr-féle sör fogyasztóknak a hatóságilag oltalmazott üvog- 
Z czimkét. melyen a DIETRÍCII és GŐTTSCIILIG és a 
ff DREHER ANTAL név okvetlen kell, Imgy rajta legyen, 
•7 kiváló figyelmükbe ajánljuk.

JjMF* Helyiség-változtatás. "Wlv
A Brogle .József-féle gépgyár megvásárlása folytán saját gyári telepemet gazdasági gépraktárámmal együtt

BV* 1888. évi április hó 15-től kezdve
V. kér., külső váci-ut 4 6. szám alá helyezem át.

Marshall Sons & Gomp Emid.
V E Z É ti í ti V N ti K.

(Jblát Károly könyvnyomdájából, Zotnborban.

erkez.es

